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Introduction to  נזירמסכת  
 most) נזירים Although there were several .נזירות to take on a ban of ,תורה deals with that unique vow, explicated in the מסכת נזיר

notably – שמשון) who we will refer to in our study (there’s even a category of נזירות שמשון), we will focus on the elemental פרשה of 

  .תושבע"פ along with the key notations of ,במדבר ו found in ,נזירות

 
  ו במדבר

 :’לה לְהַזִּיר נָזִיר נֶדֶר לִנְדֹּר יַפְלִא כִּי אִשָּׁה אוֹ  אִישׁ אֲלֵהֶם וְאָמַרְתָּ  יִשְׂרָאֵל בְּנֵי אֶל דַּבֵּר) ב:(לֵּאמֹר מֹשֶׁה אֶל ’ה וַיְדַבֵּר) א( 

 
) ד( :יֹאכֵל �א וִיבֵשִׁים לַחִים וַעֲנָבִים יִשְׁתֶּה �א עֲנָבִים מִשְׁרַת וְכָל יִשְׁתֶּה �א שֵׁכָר וְחֹמֶץ יַיִן חֹמֶץ יַזִּיר וְשֵׁכָר מִיַּיִן) ג( 

 עַד רֹאשׁוֹ  עַל יַעֲבֹר �א תַּעַר נִזְרוֹ  נֶדֶר יְמֵי כָּל) ה( :יֹאכֵל �א זָג וְעַד מֵחַרְצַנִּים הַיַּיִן מִגֶּפֶן יֵעָשֶׂה אֲשֶׁר מִכֹּל נִזְרוֹ  יְמֵי כֹּל
 לְאָבִיו) ז( :יָבֹא �א מֵת נֶפֶשׁ עַל ’לה הַזִּירוֹ  יְמֵי כָּל) ו( :רֹאשׁוֹ  שְׂעַר פֶּרַע גַּדֵּל יִהְיֶה קָדֹשׁ ’לה יַזִּיר אֲשֶׁר הַיָּמִם מְ�את
 :רֹאשׁוֹ  עַל אֱ�הָיו נֵזֶר כִּי בְּמֹתָם לָהֶם יִטַּמָּא �א וּלְאַחֹתוֹ  לְאָחִיו וּלְאִמּוֹ 

 
 :’לה הוּא קָדֹשׁ נִזְרוֹ  יְמֵי כֹּל) ח( 

 
 יּוֹםוּבַ ) י( :יְגַלְּחֶנּוּ הַשְּׁבִיעִי בַּיּוֹם טָהֳרָתוֹ  בְּיוֹם רֹאשׁוֹ  וְגִלַּח נִזְרוֹ  רֹאשׁ וְטִמֵּא פִּתְאֹם בְּפֶתַע עָלָיו מֵת יָמוּת וְכִי) ט( 

 לְעֹלָה וְאֶחָד לְחַטָּאת אֶחָד הַכֹּהֵן וְעָשָׂה) יא( :מוֹעֵד אֹהֶל פֶּתַח אֶל הַכֹּהֵן אֶל יוֹנָה בְּנֵי שְׁנֵי אוֹ  תֹרִים שְׁתֵּי יָבִא הַשְּׁמִינִי
 שְׁנָתוֹ  בֶּן כֶּבֶשׂ וְהֵבִיא נִזְרוֹ  יְמֵי אֶת ’לה וְהִזִּיר) יב( :הַהוּא בַּיּוֹם רֹאשׁוֹ  אֶת וְקִדַּשׁ הַנָּפֶשׁ עַל חָטָא מֵאֲשֶׁר עָלָיו וְכִפֶּר

 :נִזְרוֹ  טָמֵא כִּי יִפְּלוּ הָרִאשֹׁנִים וְהַיָּמִים לְאָשָׁם
 שְׁנָתוֹ  בֶּן כֶּבֶשׂ ’לה קָרְבָּנוֹ  אֶת וְהִקְרִיב) יד( :מוֹעֵד אֹהֶל פֶּתַח אֶל אֹתוֹ  יָבִיא נִזְרוֹ  יְמֵי מְ�את בְּיוֹם הַנָּזִיר תּוֹרַת וְזֹאת) יג(

 חַ�ת סֹלֶת מַצּוֹת וְסַל) טו( :לִשְׁלָמִים תָּמִים אֶחָד וְאַיִל לְחַטָּאת תְּמִימָה שְׁנָתָהּ בַּת אַחַת וְכַבְשָׂה לְעֹלָה אֶחָד תָמִים
 וְאֶת חַטָּאתוֹ  אֶת וְעָשָׂה ’ה לִפְנֵי הַכֹּהֵן יבוְהִקְרִ ) טז( :וְנִסְכֵּיהֶם וּמִנְחָתָם בַּשָּׁמֶן מְשֻׁחִים מַצּוֹת וּרְקִיקֵי בַּשֶּׁמֶן בְּלוּ�ת
 פֶּתַח הַנָּזִיר וְגִלַּח) יח( :נִסְכּוֹ  וְאֶת מִנְחָתוֹ  אֶת הַכֹּהֵן וְעָשָׂה הַמַּצּוֹת סַל עַל ’לה שְׁלָמִים זֶבַח יַעֲשֶׂה הָאַיִל וְאֶת) יז( :עֹלָתוֹ 
 אֶת הַכֹּהֵן וְלָקַח) יט( :הַשְּׁלָמִים זֶבַח תַּחַת אֲשֶׁר הָאֵשׁ עַל וְנָתַן נִזְרוֹ  רֹאשׁ שְׂעַר אֶת וְלָקַח נִזְרוֹ  רֹאשׁ אֶת מוֹעֵד אֹהֶל

 וְהֵנִיף) כ( :נִזְרוֹ  אֶת הִתְגַּלְּחוֹ  אַחַר הַנָּזִיר כַּפֵּי עַל וְנָתַן אֶחָד מַצָּה וּרְקִיק הַסַּל מִן אַחַת מַצָּה וְחַלַּת הָאַיִל מִן בְּשֵׁלָה הַזְּרֹעַ 
 זֹאת) כא( :יָיִן הַנָּזִיר יִשְׁתֶּה וְאַחַר הַתְּרוּמָה שׁוֹק וְעַל הַתְּנוּפָה חֲזֵה עַל לַכֹּהֵן הוּא קֹדֶשׁ ’ה לִפְנֵי תְּנוּפָה הַכֹּהֵן אוֹתָם
 : נִזְרוֹ  תּוֹרַת עַל יַעֲשֶׂה כֵּן יִדֹּר אֲשֶׁר נִדְרוֹ  כְּפִי יָדוֹ  תַּשִּׂיג אֲשֶׁר מִלְּבַד נִזְרוֹ  עַל ’לה קָרְבָּנוֹ  יִדֹּר אֲשֶׁר הַנָּזִיר תּוֹרַת

Note the following structure:  

I. introduction (vv. 1-2) 

II. prohibitions of a נזיר (vv. 3-7) 

a. wine (note the details) 

b. hair-cutting 

c. contact with the dead (note the parallel to כה"ג)  

III. declarative interlude (v. 8) 

IV. rules of נזיר שנטמא (vv. 9-12)  

a. תגלחת טומאה on final day of purification (v. 9) 

b. אשם נזיר טמא brought on 8th day (vv. 10-11)  

c. סתירת נזירות  - earlier days “fall” and new נזירות begins (v. 12) 

V. Rules of נזיר טהור upon his completion (vv. 13-21) 

a. Introduction (v. 13) 

b. Substance of קרבן (vv. 14-15) 

c. Offering of קרבן (vv. 16-17) 

d. תגלחת טהרה and associated offering (vv. 18-20) 

VI. Conclusion (v. 21)  

 



 ישראל הצעיר ד'סנצ'ורי סיטי  מסכת נזיר  מוד דף היומידפי עזר ללי

 

www.dafyomiyicc.org  א         © Yitzchak Etshalom 2015 

16.1.1;  2a ('משנה א)  3b (ובזרוע עוזו) 

  א פסוק כד פרק דברים :מִבֵּיתוֹ  וְשִׁלְּחָהּ בְּיָדָהּ וְנָתַן תכְּרִיתֻ  סֵפֶר לָהּ וְכָתַב דָּבָר עֶרְוַת בָהּ מָצָא כִּי בְּעֵינָיו חֵן תִמְצָא �א אִם וְהָיָה וּבְעָלָהּ אִשָּׁה אִישׁ יִקַּח כִּי .1

  ב פסוק טו פרק שמות :וַאֲרֹמְמֶנְהוּ אָבִי אֱ�הֵי וְאַנְוֵהוּ אֵלִי זֶה לִישׁוּעָה לִי וַיְהִי יָהּ וְזִמְרָת עָזִּי .2

  יב פסוק ו פרק במדבר :נִזְרוֹ  טָמֵא כִּי יִפְּלוּ הָרִאשֹׁנִים וְהַיָּמִים לְאָשָׁם שְׁנָתוֹ  בֶּן כֶּבֶשׂ וְהֵבִיא נִזְרוֹ  יְמֵי אֶת ה'לַ  וְהִזִּיר .3

  ח פסוק ד פרק משלי :תְחַבְּקֶנָּה כִּי תְּכַבֵּדְ� וּתְרוֹמְמֶךָּ  סַלְסְלֶהָ  .4

  יב פסוק מז פרק בראשית :הַטָּף לְפִי לֶחֶם אָבִיו בֵּית כָּל וְאֵת אֶחָיו וְאֶת אָבִיו אֶת יוֹסֵף וַיְכַלְכֵּל .5

  יג פסוק ד פרק השירים שיר :נְרָדִים עִם כְּפָרִים מְגָדִים פְּרִי עִם רִמּוֹנִים פַּרְדֵּס שְׁלָחַיִ� .6

  י פסוק ה פרק איוב :חוּצוֹת פְּנֵי עַל מַיִם וְשֹׁלֵחַ  אָרֶץ פְּנֵי עַל מָטָר הַנֹּתֵן .7

  ה פסוק ו פרק במדבר :רֹאשׁוֹ  שְׂעַר פֶּרַע גַּדֵּל יִהְיֶה קָדֹשׁ ה'לַ  יַזִּיר אֲשֶׁר הַיָּמִם מְ�את דעַ  רֹאשׁוֹ  עַל יַעֲבֹר �א תַּעַר נִזְרוֹ  נֶדֶר יְמֵי כָּל .8

  כ פסוק מד פרק יחזקאל :רָאשֵׁיהֶם אֶת יִכְסְמוּ כָּסוֹם יְשַׁלֵּחוּ �א וּפֶרַע יְגַלֵּחוּ �א וְרֹאשָׁם .9

  ל:ד דניאל :כְצִפְּרִין וְטִפְרוֹהִי רְבָה כְּנִשְׁרִין שַׂעְרֵהּ דִּי עַד יִצְטַבַּע גִּשְׁמֵהּ שְׁמַיָּא וּמִטַּל יֵאכֻל כְתוֹרִין וְעִשְׂבָּא טְרִיד אֲנָשָׁא וּמִן רנְבוּכַדְנֶצַּ  עַל סָפַת מִלְּתָא שַׁעֲתָא בַּהּ .10

  ז פסוק יב פרק דניאל :אֵלֶּה כָל תִּכְלֶינָה קֹדֶשׁ עַם יַד נַפֵּץ וּכְכַלּוֹת וָחֵצִי מוֹעֲדִים מוֹעֵדלְ  כִּי הָעוֹלָם בְּחֵי וַיִּשָּׁבַע הַשָּׁמַיִם אֶל וּשְׂמֹאלוֹ  יְמִינוֹ  וַיָּרֶם ... .11

  ח פסוק סב פרק ישעיהו :בּוֹ  יָגַעַתְּ  אֲשֶׁר תִּירוֹשֵׁ� נֵכָר בְנֵי יִשְׁתּוּ וְאִם לְאֹיְבַיִ� מַאֲכָל עוֹד דְּגָנֵ� אֶת אֶתֵּן אִם עֻזּוֹ  וּבִזְרוֹעַ  בִּימִינוֹ  ה' נִשְׁבַּע .12

I 'הפלאה :משנה א of נזירות 

a Abbreviated forms (ידות – not formally listed) –  

i אהא (I will be) –  

 was passing in front of him at the time נזיר if a :שמואל 1

(a) question: does this mean that שמואל maintains that a יד must be self-evident?  

(b) Answer: אהא is so unspecified that without a נזיר passing in front of him it could mean “fast” 

(c) Note: must clarify what he meant we don’t require full expression of his intent (אין פיו ולבו שוין)   

ii אהא נאה – (I will be beautified)  

 as per v. 2 הידור מצוה if he is holding his hair at the time, else it could mean :שמואל 1

(a) note: even per נזירות  ר"א הקפר(  is sinful) that only applies to a נזיר שנטמא (v. 3); else, apt to apply נאה to him 

b cognomens (כינויין) 

i נזיק, נזיח, פזיח – bastardizations of the phrase נזיר 

ii הריני כזה “I will be like this one” – if he’s holding his hair and a נזיר is passing in front of him at the time 

iii הריני מסלסל – (I will curl) if he’s holding his hair; else could be a reference to study as per v. 4 

iv הריני מכלכל – (I will tend) if he’s holding his hair; else could be a reference to supporting another, as per v. 5 

v הרי עלי לשלח פרע – meaning of שלח as per v. 6 (increase), not “remove” (as per v. 7), since vv. 8-9 indicate 

that the word in this context means “increasing”  

1 Note: even v. 7 could be interpreted as “increase” 

c Disputed phrase: הרי עלי צפורין (I accept the obligation to bring birds)  

i ר"מ – valid הפלאה  

1 reason:  

(a) ר"ל: his reference is to “birds” mentioned with “hair” in תנ"ך (v. 10) 

(i) dispute: ר"מ believes that a person intends to use juxtaposition as a referent; רבנן disagree 

(b) ר' יוחנן: the concern is that he intends the birds brought for a נזיר טמא 

(i) challenge: perhaps he intends a קן נדבה 

(ii) answer: if so, he would say קן 

(iii) challenge: perhaps he intends the birds brought by a healed מצורע 

(iv) answer: case is where a נזיר was passing in front of him 

(c) split the difference: if he said “birds that are next to ‘hair’ “ –  

(i) ר"ל: even absent a נזיר, it’s understood as a proper הפלאה 

(ii) ר"י: absent a נזיר, it’s not a valid הפלאה 

(d) challenge to ר' יוחנן; don’t we all agree that a הפלאה utilizes scriptural juxtaposition?  

(i) Support: if he says “ימין”, it is considered an oath 

1. suggestion: isn’t it based on the juxtaposition in v. 11 

2. rejection: it’s based on the definition in v. 12 ( “right” and “left” are defined as an oath) 

II Structural notes: 

a Reason for inclusion of נזיר in סדר נשים – v. 1; reason for עריות rooted in excess debauchery  

b Order of משנה confusing – announces כינויין, then (ידות), then explicates ידות then explicates כינויין 

i explanation: sometimes the תנא will present A, then B, then detail B and return to A (examples) 

ii challenge: counter-examples where the order is A, B, C etc. then details in same order 

iii answer: ידות are explained 1st, since they are inferred from a דרשה and are precious to the תנא 


